5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch at 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN "
HU Hungary If queries please specify custorner and delivernote no. 3) —Um__<¢_..< note no 4527489 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 30.11.2021
Kbg .
~ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch-Platz 1 o our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 29 11.2021
DE 70839 Gerlingen-Schillerhcoeh Free | |Unfrank| IWaggon | |Carier -11.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 4 %_M_ﬁm?z o
E Vehic. own :
550004530501  19.05.2021 cHub Post 26101528
119) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total welght kg 247
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm. .119,5 net 636,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 [T 70026 Modugno (BA) 76%L6o 14249
27) Pos |28) Basch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.{Is) +f- Notes
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Quantita dichiarata; FQ\— D ?mxw.\.. / n,m.v._ - %..v\ g
Quantita effettiva: \h..w 5 w0 o
Tipo Imballaggio: i ,wm\.w\ﬂ.&w &,..n..,
Quantita imballi: — o i e g Vs .
Confgsajta alle schede g'imbalio: QQ, wsb..m&w
Datq contiqlio: fF3 0
i
/ Rotation 42} Entry notes 43} Quantity check 44} Qualtty checkiTestreport 45) Receiver 46} Invoice check
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Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Nams, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

NENZETROZ FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

$[|Robert Bosch Elektronikal KA.

A fuvarozdsra altdr megallapodas sselén |s a Nemzetkozi Arufuvarozas] egyezmény

{CMR) rendatkezédsei az Irdnyaddk.
r.nl Robert Bosch i1t 2 This Camga is subject, notwithstanding any clause (o the contrary (o tha Coavention
‘:I 3000 Matvan on tha Contract for tha Intemational Carriga of Goods by Road ({CMR)
‘EIHUN GARY Diese Befdrderung unterflegt tutz einer gegenteiligen Abmachung den Bestmmungen
B das Uberainkommens Ober dan Befordenungsvertrag Im Intemationaten Strassengs-
| terverkehr (CMR)
-
5l ., Atvevd (Név, cim, orszdg) Gansignee (Name, address, country) 16 E‘;‘::mg‘?':;?;:;:z:ﬂn ) \ 0 O 6
£l # Empfanger (Name, Anschrift, Land) . r country Z A D
= Frachtfiihrer {Neme, Anschrift, Land)
Sfpueuus prs0 ANEST: cow -X.te
5#Via del Ciclamini, 4
§fron26 Modugao @) Q e q 8 , \Lq &
MITALY
B
2
al Az érukiszolgaltatasl helye (helység, orszag) Tovéabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)

3 Place of delivery of the goeds (Place, country)
Ausliefeungsort des Gutes {Ort, Land)

17 Successive carders (Name, address, country}
Nachfolgenda Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land}

helyseg / place / Ord Modugne (BA)

orszag { country f Land ITALY

Az éru &tvételének helye és idopontja (helysép, orszap, idGpont)
4 Place and date of laking over of the goods {Place, country, date}
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartdsal és bejepyzései
18 Caniers raservations and cbservations

Kennzeichen und Anzahl der

helysép f place f Ocd Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdg / country / Land HUNGARY
idopont / dale / Datum 20211130
5 Meltékelt akmdnyok Annexed documents
Belgeftigle Dokumente
SAP: 765443
Jobés szam Darabszém Am magnevezése Statisztikal sz3m
Csomagelss mdja Bruttd sty (ko) Térfogat (m")
6 Marks and Mos 7 Numberof packages 8 Method of packing g Name of the goods 0 Statistica 11 Grosswalght in kg 12 voune inid

ber

dos
Nuramern Packshicke Art dar Ve stiknummer Brutiogewichtin Kg Umfang in r?
83 OR 9,346,000

To be camplated on the senders own tesponsibility 1-15 Icluding 21+22,

Class m“ E:?;r Kiasse, Ziffer, Buchstabs  ADR 9 346.000
o
A feladd rendelkezdset (Vam- é&s egyéb hivatalos kezalds) Fizatendd Atvevd
13 Sendar's Instnuctions {Customs and other formelities} 19 To be paid by iilsad% Sender, glérmem.wah Cunsignes
Armwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandlung) Zu zahian vom enaer rancy, rng Emafanger
|
|
|
|
Visszatithés
14 Relmbutsement
Rockerstatiung
15 Fuvardijfizelésl rendelkezések Frachtzahlungsanwelsungen 20 Kilonleges megatiapodisok Besondera Varalnbanmgen
Direction as to frelght payment Spedial agreemenis
Bémmentve, freight paid, (rel
Bérmentesttés nélkil, frofght to be paid, unfiei 4

Kiallitds halys, idSpo
21 Established in %

Ausgelesigtin 30@{3% Osch £l »

Az Aru Atvitale; Kalat
24 Goods received: Dald O comrmrssse
Gut empfangsn: Datum am.

Unterschaft und Stampe des ndé[goc 00

2 Unterschfit und Slem ded

Igned
e

A feladb atairésa &s bai}'éd&w il Ro nu Afwamza aitirgsNa bifye e
22 Signature and stemp of the Slgnamre andStRp B ChTI &lvevs allrisa és balyegzdje

7

1-15 lovabhs 21+22 ravatokat a falads tolti ki sajat felalbsségéca,

Jarni IRendszam Raksdly
25 Vehlcla Registration number \Usaful load
Fahrzeug Kennzalchen Nutzlast
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